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I. Definicije 
 

• Pravilnik se odnosi na ovaj Pravilnik o prijavljivanju nepravilnosti. 
 

• Globalna grupacija OBO Bettermann: popis društava globalne grupacije OBO Bettermann 
možete pronaći ovdje ovdje.  
 

• Povrede su radnje ili propusti kojima se krše vrijednosti ili pravila utvrđena Kodeksom 
ponašanja globalne grupacije OBO Bettermann, kao i radnje ili propusti koji se prema 
mjerodavnom pravu dotične zemlje smatraju povredama. 
 

• Informacije o povredama jesu utemeljene sumnje ili saznanja o stvarnim ili mogućim 
povredama koje su već počinjene ili će s visokom vjerojatnošću biti počinjene unutar globalne 
grupacije OBO Bettermann ili u vezi s njezinim aktivnostima, kao i o pokušajima prikrivanja 
takvih povreda. 
 

• Obrada podataka i informacija odnosi se na radnje i mjere kojima se teži prikupljanju, 
pohranjivanju, izmjeni, dopuni, korištenju, širenju, anonimizaciji, blokiranju i brisanju 
podataka. 
 

• Prijave jesu usmena ili pisana priopćenja informacija o povredama upućena unutarnjim ili 
vanjskim tijelima za prijavljivanje nepravilnosti (nadležnim tijelima pojedine zemlje). 

 
• Prijavitelj nepravilnosti je fizička osoba koja informacije o povredama prijavljuje tijelima 

nadležnima za postupanje navedenima u Prilogu 1. ovoga Pravilnika (u daljnjem tekstu: 
nadležna tijela), vanjskim tijelima za prijavljivanje nepravilnosti ili ih javno razotkriva. 

 
• Sumnja na nepravilnosti jest sumnja prijavitelja da unutar organizacije u kojoj radi ili je radio, 

ili unutar druge organizacije s kojom je stupio u kontakt putem svojeg rada, postoje 
nepravilnosti, pod uvjetom da se ta sumnja temelji na opravdanim razlozima proizašlima iz 
saznanja koja je radnik stekao u službi svojeg poslodavca ili iz saznanja koja je radnik stekao 
radom u drugom društvu ili drugoj organizaciji. 
 

• Unutarnja prijava jest usmeno ili pisano priopćenje informacija o povredama upućeno 
nadležnim tijelima unutar globalne grupacije OBO Bettermann. 
 

• Vanjska prijava jest usmeno ili pisano priopćenje informacija o povredama upućeno nadležnim 
tijelima pojedine zemlje. 
 

• Objava označava stavljanje informacija o povredama na raspolaganje javnosti. 
• Odmazda označava sve izravne ili neizravne radnje ili propuste u kontekstu povezanom s 

radom koje su potaknute unutarnjom ili vanjskom prijavom ili javnim razotkrivanjem, a koje 
prijavitelju nanose ili mogu nanijeti neopravdanu štetu (npr. suspenzija, otkaz i sl.). 
 

https://www.obo.de/obo-gruppe/
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• Daljnje mjere označavaju mjere koje poduzima unutarnje ili vanjsko tijelo za prijavljivanje 
nepravilnosti u svrhu provjere utemeljenosti i točnosti prijave, daljnjeg postupanja protiv 
prijavljene povrede, uspostave zakonitog stanja ili okončanja postupka. 

 
• Zaposlenici su svi djelatnici, rukovodeći zaposlenici, direktori, menadžeri, dioničari, neizvršni 

članovi, ustupljeni radnici, volonteri te plaćeni i neplaćeni pripravnici u društvima globalne 
grupacije OBO Bettermann. 

 
„Rodna klauzula” 
 
Radi bolje čitljivosti koristi se jezični oblik generičkog muškog roda. Treba napomenuti da se isključiva 
upotreba muškog roda treba shvatiti kao rodno neutralna. Time se ni u kojem slučaju ne izražava 
diskriminacija na temelju spola niti povreda načela jednakosti. 
 
 

II. Područje primjene 
 

1. Materijalno područje primjene 
 
Globalna grupacija OBO Bettermann obvezuje se voditi svoje poslovanje u skladu s najvišim etičkim i 
pravnim standardima. Stoga se svaka povreda Kodeksa ponašanja društva OBO tretira s najvećom 
ozbiljnošću. 
 
Cilj je sljedećih odredbi pružiti podršku zaposlenicima, rukovodećim kadrovima, poslovnim partnerima, 
kupcima, dobavljačima itd. globalne grupacije OBO Bettermann, kao i svim potencijalno pogođenim 
osobama (svim fizičkim osobama) u prepoznavanju, prijavljivanju i otklanjanju mogućih nepravilnosti 
unutar globalne grupacije OBO Bettermann te osigurati siguran kanal za prijave bez straha od 
odmazde, a sve u svrhu jačanja kulture usklađenosti i razmjene informacija unutar globalne grupacije 
OBO Bettermann.  
 
Nezakonito, nemoralno ili protupravno ponašanje, kao i ponašanje koje krši Kodeks ponašanja društva 
OBO, a koje pogođeni zaposlenik ili pogođena osoba ne mogu sami ukloniti, potrebno je prijaviti 
kontakt osobi koju je imenovala globalna grupacija OBO Bettermann. Sustav za prijavljivanje 
nepravilnosti, međutim, nije namijenjen općenitom podnošenju pritužbi protiv drugih zaposlenika niti 
njihovom općem prokazivanju. 
 
Činjenice, informacije ili dokumenti, neovisno o njihovu obliku ili mediju na kojem se nalaze, čije je 
prosljeđivanje zabranjeno zbog razloga nacionalne sigurnosti, zaštite klasificiranih podataka, zaštite 
odvjetničke i liječničke profesionalne tajne, tajnosti sudskih vijećanja te pravila kaznenog postupka, 
isključeni su iz područja primjene ovog Pravilnika. 
 

2. Osobno područje primjene (ciljna skupina) 
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Ovaj Pravilnik primjenjuje se na sva društva globalne grupacije OBO Bettermann i na sve osobe 
navedene u točkama II. 1 i III. 4.  
 

3. Vremensko područje primjene 
 
Ovaj Pravilnik primjenjuje se od dana objave na neodređeno vrijeme, sve do njegova opoziva. 
 

4. Prostorno područje primjene 
 
Ovaj Pravilnik primjenjuje se na sve države u kojima se nalazi sjedište nekog od društava globalne 
grupacije OBO Bettermann.  
 

5. Hijerarhija 
 
Ako za pojedina područja obuhvaćena ovim Pravilnikom u mjerodavnim nacionalnim pravnim 
sustavima postoje stroža pravila, zakonski propisi, kolizijske norme itd., oni imaju prednost pred 
odredbama ovog Pravilnika (npr. kaznena djela, prekršaji itd.). 
 
 

III. Sustav za prijavljivanje nepravilnosti 
 

1. Prijavitelj nepravilnosti  
 

(1) Globalna grupacija OBO Bettermann potiče sve fizičke osobe da putem sustava za prijavljivanje 
nepravilnosti globalne grupacije OBO Bettermann podnesu prijavu ako uoče povredu Kodeksa 
ponašanja globalne grupacije OBO Bettermann te ako lokalno zakonodavstvo dopušta takvo 
prijavljivanje. 
 

(2) Ovaj Pravilnik nikoga ne obvezuje na podnošenje prijava. Međutim, ako postoje zakonske, 
ugovorne ili druge obveze ili dužnosti podnošenja prijava, rečenica 1. ne utječe na njih. 
 

(3) Sustav za prijavljivanje nepravilnosti služi za zaprimanje i obradu prijava te za zaštitu osoba 
navedenih u točki 1., kao i osoba navedenih u odjeljku III. 4. „Zaštita prijavitelja nepravilnosti” 
od odmazde uzrokovane podnošenjem prijave. Sustav za prijavljivanje nepravilnosti, međutim, 
osobito nije namijenjen za općenite pritužbe ili općenite upite. U tom slučaju obratite se našoj 
službi za korisnike putem sljedeće poveznice. 

 
Kontakt 
 
 

(4) Prijave se trebaju podnositi samo ako prijavitelj nepravilnosti postupa u dobroj vjeri, odnosno 
vjeruje da su prijavljene informacije istinite, te ako ima opravdane razloge za pretpostavku da 
su prijavljene informacije istinite. U slučaju dvojbe, činjenično stanje ne bi trebalo prikazivati 
kao utvrđenu činjenicu, već kao pretpostavku, procjenu ili tvrdnju drugih osoba. Prijave 
podnesene u dobroj vjeri ne povlače za sobom nikakvu odmazdu. 

https://www.obo.de/de-de/kontaktformular
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(5) Napominje se da prijavitelji nepravilnosti koji svjesno iznose neistinite činjenice o drugim 

osobama mogu prema nacionalnom pravu kazneno odgovarati ili biti kažnjeni novčanom 
kaznom. 
 

(6) Pritužbe u skladu s njemačkim Zakonom o temeljitoj provjeri lanca opskrbe (LkSG) obrađuju se 
prema postupku utvrđenom u ovom Pravilniku. Odstupanja koja se primjenjuju na obradu 
pritužbi uređena su u odgovarajućem Poslovniku LkSG-a društva OBO. Pritužbe se mogu 
podnijeti putem kontakata navedenih u Prilogu 1. ovoga Pravilnika i Prilogu 1. Poslovnika LkSG-
a. 
 

2. Prijave 
 

(1) Prijavitelji nepravilnosti mogu podnijeti prijave jednom od nadležnih tijela putem kontaktnih 
podataka navedenih u Prilogu 1. Prijave o povredama ne moraju biti u određenom obliku niti 
na određenom jeziku. Informacije o povredama prijavitelj nepravilnosti može podnijeti na 
materinskom jeziku zemlje iz koje potječe, a nadležno tijelo osigurava prijevod i komunikaciju 
na materinskom jeziku prijavitelja nepravilnosti. Prijave se osobito mogu podnijeti osobno, 
telefonski, u pisanom obliku ili u obliku teksta (npr. pismom ili e-poštom). Radi 
pojednostavnjenja postupka, preporučujemo podnošenje putem e-pošte. Kako bi se zajamčila 
povjerljiva obrada prijava poslanih poštom, molimo vas da upotrijebite dodatak adresi 
„POVJERLJIVO – OBO-prijave. U odgovarajućim nacionalnim propisima mogu se postaviti 
posebni formalni zahtjevi za prijave, čije pridržavanje može nadilaziti odredbe ovog Pravilnika. 
 

(2) Nadležna tijela će, naravno, svim fizičkim osobama pružiti mogućnost prethodnog savjetovanja 
prije nego što podnesu prijavu. Korištenje savjetovanja ne povlači za sobom obvezu prijave, a 
nadležna tijela dužna su informacije iznesene tijekom savjetovanja tretirati jednako povjerljivo 
kao i same prijave. 
 

(3) Osim nadležnih tijela navedenih u Prilogu 1., prijavitelj nepravilnosti se može obratiti vanjskim 
tijelima za prijavljivanje nepravilnosti navedenima u Prilogu 3., u skladu sa zakonskim 
odredbama odgovarajuće zemlje. Međutim, globalna grupacija OBO Bettermann preporučuje 
da se najprije iskoristi mogućnost prijave putem vlastitog unutarnjeg tijela za prijavljivanje 
(nadležna tijela). Prijavitelja nepravilnosti se upozorava na to da prema nekim lokalnim 
zakonima zaštita prijavitelja nepravilnosti može ovisiti o tome je li se prijavitelj nepravilnosti 
najprije obratio unutarnjem tijelu za prijavljivanje. 

 
(4) Prijava se može podnijeti i anonimno. U pravilu se, međutim, prijavitelja nepravilnosti potiče 

da otkrije svoj identitet umjesto da podnese anonimnu prijavu. Razlog tomu je što je teže 
postupati po prijavi te provesti temeljitu i potpunu istragu ako je nemoguće ili teško stupiti u 
kontakt s izvorom radi dobivanja dodatnih informacija. Ako prijavitelj nepravilnosti otkrije svoj 
identitet, može ga biti lakše zaštititi od odmazde. 

 
(5) Nadležno tijelo potvrđuje prijavitelju nepravilnosti primitak prijave najkasnije u roku od 2 

radna dana. Nakon te potvrde nadležno tijelo provjerava spada li prijavljena povreda u 
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materijalno područje primjene Pravilnika te u roku od 7 dana od primitka prijave (ili u roku od 
3 dana od donošenja odgovarajuće odluke) obavještava prijavitelja nepravilnosti o tome kako 
je prijava klasificirana i hoće li je nadležno tijelo istražiti ili proslijediti nadležnom odjelu ili 
tijelu. 
 

(6) Ako nacionalno pravo propisuje da daljnje mjere provodi organizacijska jedinica ili osoba 
unutar organizacijske strukture društva, nadležno tijelo navedeno u Prilogu 1. proslijedit će 
predmet takvoj unutarnjoj organizacijskoj jedinici ili osobi unutar dotičnog društva radi njihova 
provođenja. U tom se slučaju to unutarnje tijelo društva ili osoba, za potrebe provođenja 
daljnjih mjera, smatraju nadležnim tijelom u smislu ovog Pravilnika. 
 

(7) Nadležno tijelo (ako je moguće i dopušteno) održava kontakt s prijaviteljem nepravilnosti, 
provjerava osnovanost zaprimljene prijave, po potrebi traži od prijavitelja nepravilnosti 
dodatne informacije i poduzima odgovarajuće daljnje mjere.  
 

(8) Nadležno tijelo daje prijavitelju nepravilnosti pisanu povratnu informaciju u roku od 30 dana 
od potvrde primitka prijave. Nadležno tijelo može, nakon što o tome obavijesti prijavitelja 
nepravilnosti, produljiti rok za dostavu povratne informacije za 30 dana ako okolnosti istrage 
to opravdavaju. Bez obzira na to, nadležno tijelo dužno je dati prijavitelju nepravilnosti 
povratnu informaciju u roku od 2 radna dana nakon završetka istrage. 
 

(9) Povratna informacija uključuje obavijest o planiranim i već poduzetim daljnjim mjerama, kao i 
razloge za njih. Povratna informacija prijavitelju nepravilnosti ne smije ometati unutarnje 
istrage ili ispitivanja niti narušavati prava osoba koje su predmet prijave ili se u njoj navode.  
 

(10) Nadležno tijelo od globalne grupacije OBO Bettermann dobiva ovlasti potrebne za izvršavanje 
svojih zadaća, osobito za ispitivanje prijava, prikupljanje informacija i poduzimanje daljnjih 
mjera. Nadležno tijelo opremljeno je resursima potrebnima za ispunjavanje svojih zadaća. 
Nadležno tijelo neovisno je u ispunjavanju svojih zadaća te može obavljati i druge aktivnosti 
unutar globalne grupacije OBO Bettermann, pod uvjetom da one nisu u suprotnosti sa 
zadaćama iz ovog Pravilnika ili da ne ugrožavaju njihovo ispunjavanje. 

 
(11) Prijavitelji nepravilnosti u svakom trenutku imaju pravo ne teretiti sami sebe prilikom 

podnošenja prijave. 
 

(12) Tijekom istrage povjerljivost će se očuvati u najvećoj mogućoj mjeri, u skladu s provedbom 
temeljite istrage i potrebama globalne grupacije OBO Bettermann. 
 

3. Dokumentiranje prijava 
 
(1) Nadležno tijelo dužno je dokumentirati sve zaprimljene prijave u trajno dostupnom obliku, uz 

poštivanje obveze čuvanja tajnosti i propisa mjerodavnog nacionalnog prava. 
 

(2) U slučaju telefonskih prijava, prijava putem drugog oblika prijenosa glasa ili prijava u okviru 
sastanka, potpuni i točni zapisnik (prijepis od riječi do riječi) razgovora smije se izraditi samo 
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uz privolu prijavitelja nepravilnosti. Ako takva privola ne postoji, nadležno tijelo dužno je 
dokumentirati prijavu u obliku sažetka njezina sadržaja (zapisnik o sadržaju). Kopiju dokumenta 
u koji je prijava unesena čuva prijavitelj nepravilnosti. Nadležno tijelo ne izrađuje zvučne zapise 
prijava o povredama. 
 

(3) Prijavitelju nepravilnosti se mora pružiti mogućnost da provjeri prijepis ili sadržaj zapisnika, 
prema potrebi ga ispravi te potvrdi svojim potpisom ili u elektroničkom obliku. 
 

(4) Nadležno tijelo u svakom pojedinačnom slučaju dokumentira je li prijavitelj nepravilnosti 
odlučio ostati anoniman te, ako je prema važećim propisima o zaštiti podataka potrebna 
njegova privola, da je prijavitelj nepravilnosti izričito dao privolu za obradu svojih osobnih 
podataka u skladu s Prilogom 2.  
 

(5) Nadležno tijelo također ispunjava dodatne zahtjeve za dokumentiranje prijava koji su utvrđeni 
primjenjivim pravnim propisima pojedinih zemalja. 
 

4. Zaštita prijavitelja nepravilnosti 
 

(1) Globalna grupacija OBO Bettermann obvezuje se čuvati povjerljivost identiteta u nastavku 
navedenih osoba: 
• prijavitelja nepravilnosti i osobe koje mu pružaju podršku (npr. svjedoke, bliske srodnike 

ili kolege koji prijavitelju nepravilnosti pružaju informacije ili koji u svojem profesionalnom 
okruženju mogu biti izloženi odmazdi, ali se ne pojavljuju kao prijavitelji nepravilnosti; 
posrednike, odnosno fizičke osobe koje pomažu prijavitelju nepravilnosti tijekom 
postupka prijave i čija bi pomoć trebala biti povjerljiva, a koji se u kontekstu zaštite 
prijavitelja nepravilnosti u nastavku skupno nazivaju: prijavitelj nepravilnosti), pod 
uvjetom da se prijavljene informacije odnose na povrede koje ulaze u područje primjene 
ovog Pravilnika ili ako je prijavitelj nepravilnosti u trenutku podnošenja prijave imao 
opravdan razlog vjerovati da je to slučaj, 

• osobe na koje se prijava odnosi 
• druge osobe navedene u prijavi i 
• pravne osobe povezane s prijaviteljima nepravilnosti, za koje oni rade ili s kojima su u 

poslovnom odnosu. 
 

(2) Identitet osoba iz stavka 1. ili podaci iz kojih se njihov identitet može izravno ili neizravno izvesti 
smije se, osim u svrhu ispunjavanja pravnih obveza mjerodavnih u dotičnoj zemlji, uključujući 
one koje proizlaze iz prava EU-a, ili uz izričitu i dobrovoljnu suglasnost osoba iz stavka 1. otkriti 
osobama odgovornima za nadležno tijelo ili osobama kojima je povjerena provedba daljnjih 
mjera ili osobama koje im pomažu u ispunjavanju njihovih zadaća, i to samo u mjeri potrebnoj 
za ispunjavanje tih zadaća.  
 

(3) Ako se identitet osoba iz stavka 1. ili podaci iz kojih se on može izravno ili neizravno izvesti 
otkrivaju zbog posebnih pravnih propisa u okviru istraga nacionalnih tijela ili u okviru sudskog 
postupka, obuhvaćene osobe se o tome moraju unaprijed obavijestiti, osim ako bi se time 
ugrozile istrage ili sudski postupak. 
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(4) Obveza čuvanja povjerljivosti identiteta primjenjuje se neovisno o tome je li nadležno tijelo 

nadležno za zaprimljenu prijavu. 
 

(5) Prijavitelji nepravilnosti uživaju zaštitu na temelju ovog Pravilnika samo ako su na temelju 
konkretnih okolnosti i informacija koje su im bile dostupne u trenutku podnošenja prijave 
mogli razumno smatrati da su njihove informacije istinite i da ulaze u područje primjene ovog 
Pravilnika. Ako to nije slučaj (osobito u slučaju svjesno lažnih podataka), identitet prijavitelja 
nepravilnosti nije zaštićen ovim Pravilnikom, osim ako primjenjivim nacionalnim pravnim 
propisima nije propisano drukčije. 

 
(6) Nadležno tijelo odbacit će očito neistinite prijave te će pritom upozoriti prijavitelja 

nepravilnosti da podnošenje takvih prijava može dovesti do njegove obveze naknade štete ili 
ga, ovisno o odredbama mjerodavnog nacionalnog prava, izložiti opasnosti od sudskog ili 
upravnog progona. 
 

(7) Preduvjet za zaštitu prijavitelja nepravilnosti je to da 
• prijavitelj nepravilnosti postupa u dobroj vjeri i 
• informacije se odnose na povrede koje ulaze u područje primjene ovog Pravilnika ili je 

prijavitelj nepravilnosti u trenutku podnošenja prijave imao opravdan razlog smatrati da 
je to bio slučaj, i 

• zaštita prijavitelja nepravilnosti nije isključena zakonskim odredbama dotične zemlje. 
 

(8) Prijavitelj nepravilnosti ne može se smatrati pravno odgovornim za pribavljanje ili pristup 
informacijama koje je prijavio, osim ako pribavljanje tih informacija ili pristup njima, prema 
odredbama mjerodavnog nacionalnog prava, sami po sebi predstavljaju kazneno djelo ili 
upravni prekršaj. 

 
(9) Zabranjene su odmazde protiv prijavitelja nepravilnosti koji je imao opravdan razlog vjerovati 

da su prijavljene informacije o povredama u trenutku podnošenja prijave bile istinite i da su 
ulazile u područje primjene ovog Pravilnika, protiv drugih osoba navedenih u odjeljku 1. te 
protiv poslodavca. To se odnosi i na prijetnje odmazdom te pokušaje odmazde. 

 
(10) Ako prijavitelj nepravilnosti u postupku pred nadležnim sudovima ili tijelima dokaže da je 

pretrpio nepovoljan tretman zbog svoje profesionalne djelatnosti te da je podnio prijavu u 
skladu s ovim Pravilnikom, pretpostavlja se da taj nepovoljan tretman predstavlja odmazdu 
zbog podnesene prijave. U tom slučaju osoba (fizička ili pravna osoba) koja je poduzela 
odmazdu protiv prijavitelja nepravilnosti mora dokazati da je nepovoljan tretman uslijedio iz 
dovoljno opravdanih razloga ili da se ne može pripisati podnesenoj prijavi. 

 
(11) U slučaju povrede zabrane odmazde, pogođena osoba ima pravo na naknadu pretrpljene štete 

u skladu s odredbama mjerodavnog nacionalnog prava. 
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(12) Ako je prijavitelj nepravilnosti unatoč tome postao žrtvom odmazde, to ne predstavlja temelj 
za ostvarivanje prava na zasnivanje radnog odnosa, odnosa stručnog osposobljavanja ili drugog 
ugovornog odnosa, niti prava na profesionalno napredovanje. 
 

(13) Dodatne sankcije za povrede odredbi o zaštiti prijavitelja nepravilnosti mogu biti predviđene 
zakonima o zaštiti prijavitelja nepravilnosti dotične zemlje. 

 
 

IV. Zaštita podataka 
 

1. Obrada podataka 
 

(1) Globalna grupacija OBO Bettermann ispunjava svoje obveze koje proizlaze iz mjerodavnih 
zakona o zaštiti podataka, uključujući Uredbu (EU) 2016/679 (GDPR) i nacionalne zakone o 
provedbi, te sa svim informacijama o povredama, neovisno o njihovoj istinitosti, postupa s 
posebnom povjerljivošću i u skladu s mjerodavnim zakonskim odredbama o zaštiti podataka. 
Općenito, svaka obrada osobnih podataka, uključujući prikupljanje, razmjenu, prijenos ili 
pohranu osobnih podataka u okviru prikupljanja i obrade prijava i njihovog istraživanja, 
provodi se u skladu s važećim zakonima o zaštiti podataka kao što se detaljnije navodi u 
važećem izdanju Priloga 2 „Obavijest o zaštiti podataka“.  
 

(2) Uz evidenciju aktivnosti obrade koju je potrebno voditi uredno i stalno ažurirati, vode se i 
pisane evidencije o osobama koje imaju pristup informacijama i s njima povezanim podacima, 
kao i o njihovim pravima u pogledu obrade. Zaposlenici globalne grupacije OBO Bettermann 
koji sudjeluju u obradi informacija dužni su osobne podatke za koje saznaju u vezi s prijavama 
čuvati kao povjerljive, kako je utvrđeno u Prilogu 2. „Obavijest o zaštiti podataka” ovog 
Pravilnika.  
 

(3) Ako se u dotičnoj zemlji objavi Izjava o zaštiti podataka u skladu s lokalnim pravom, ona 
automatski postaje sastavni dio ovog Pravilnika. U slučaju proturječnosti između Izjave o zaštiti 
podataka u skladu s lokalnim pravom i Obavijesti o zaštiti podataka priložene u Prilogu 2., 
mjerodavnom se smatra Izjava o zaštiti podataka u skladu s lokalnim pravom. 

 
2. Informacijska sigurnost i sigurnost podataka 

 
(1) IT rješenja za zaprimanje i obradu informacija o povredama kod pravobranitelja (DR. WEHBERG 

UND PARTNER mbB) i u društvima globalne grupacije OBO Bettermann – ako postoje – prije 
njihove upotrebe mora provjeriti i odobriti službenik za zaštitu podataka. 

 
(2) Globalna grupacija OBO Bettermann ispunjava svoje obveze u pogledu sigurnosti obrade 

podataka s pomoću IT sustava sigurnosti u skladu s člankom 32. OUZP-a. 
 

3. Koncept brisanja 
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(1) Osobni podaci u pravilu se čuvaju onoliko dugo koliko je to potrebno i primjereno za istragu 
prijava. Nakon završetka svih radnji u vezi s prijavom, nadležno tijelo briše osobne podatke, 
osim onih podataka koji se moraju čuvati i obrađivati radi ostvarivanja i obrane prava globalne 
grupacije OBO Bettermann. 
 

(2) Vrijeme brisanja osobnih podataka koje globalna grupacija OBO Bettermann pohranjuje i 
obrađuje radi ostvarivanja i obrane svojih prava ovisi o isteku maksimalnih rokova zastare za 
prekršaje i kaznena djela, odnosno za ostvarivanje građanskopravnih zahtjeva prema 
mjerodavnom lokalnom pravu. 

 
(3) Podaci koji se odnose na prijavu koja nije dovela, niti može dovesti, do stegovnog ili sudskog 

postupka, brišu se nakon završetka istrage. 
 

(4) Prethodno navedeno se primjenjuje neovisno o posebnim rokovima pohrane podataka 
utvrđene mjerodavnim nacionalnim pravom dotične zemlje na koje upućuje Prilog 3., a koje u 
slučaju sukoba ima prednost pred odjeljkom 3. 
 
 

V. Ostale teme 
 

1. Provjera sustava za prijavljivanje nepravilnosti 
 

Globalna grupacija OBO Bettermann dužna je jednom godišnje provjeriti sustav za prijavljivanje 
nepravilnosti te u međuvremenu provesti potrebne izmjene. 

 
2. Informacije specifične za zemlju 

 
Upućivanja na nacionalne pravne propise, popis nacionalnih vanjskih tijela za prijavljivanje 
nepravilnosti i kontakt podaci nacionalnih tijela za zaštitu podataka navedeni su u Prilogu 3. ovog 
Pravilnika. 

 
 

VI. Popis priloga 
 
Prilog 1 Nadležna tijela 
Prilog 2 Obavijest o zaštiti podataka 
Prilog 3 Informacije specifične za zemlju 
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